The birds’ carol 4
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There are several carols of the birds from around the world, but I like this i
one for its simplicity. Arranged by Dany Rosevear.
1. Zezulka z lesa vylitla, kuku, u samych jeslicek sedla, kuku. Cest vzdava a
prozpévuje, Pana svého vychvaluje, kuku, kuku, kuku.
2. Holoubek sedi na bani, vrkii, dal se silné do houkani, vrkui. Je tomu také povdécen,
z. JezZisek je narozen, vrku, vrkii, vrkii.
3. Hrdlicka nad chlivem lita, cukrii, libezné JeZiska vita, cukrii, az ji nabiha voldatko,
svym hlasem cti Jezuldtko, cukrii, cukrii, cukrii.

o
A Czech folk carol, ‘Zezulka z lesa vylitla’, translated by Percy Dearmer. ﬁ
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From out of the wood did a cu - ckoo fly, "Cu - ckoo!" He came to the
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man - ger with joy - ful cry, "Cu - ckoo!" He hopped, he curt -sied, ‘round_— he
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flew And loud his ju - bil - a - ton grew, "Cu-ckoo! Cu- ckoo! Cu - ckoo!"

From out of the wood did a cuckoo fly, "Cuckoo!”
He came to the manger with joyful ery, "Cuckoo!"
He hopped, he curtsigd, round hg flew

1Ind loud his jubilation grew,

"Cuckoo! Cuekoo! Cuckoo!"

{ pigeon flew over to Galilgg, "Vrereroo!" -

He stratted and cooed and was filled with glgg, "Vrereroo!” ‘é” \\
1Ind showed with jewgled wings unfurled ( N
His joy that Christ was in the world,

"Vrereroo! Vrereroo! Vrereroo!”

1 dove s¢ttlgd down upon Nazargth, "Tsueroo!”
{Ind tgnderly chanted with all his breath, "Tsucroo!"
"Oh You," hg cooged, "so good and trug,

My beauty do [ give to you.

Tsueroo! Tsueroo! Tseroo!”




